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2 fingers fit between eyebrows
and helmet

भ ह  और हेलमेटकेे  बीच दो उंंग लयां फट
होतीह 

يتناسب إصبعان بين الحاجبين والخوذة

Dalawang daliri ang magkasya sa
pagitan ng mga kilay at helmet

眉⽑和头盔之间有两个⼿指

VChin 
strap in “V” shape under and

slightly in front of ear
कान केे  सामने"वी" आकार म चन का

प ाऔर नीचेक  ओर
أسفل "V" حزام الذقن على شكل

الأذن ومرتفع أمام الأذن

Chin strap sa hugis na "V" sa
ilalim at slighlty sa harap ng

tainga
 1 finger fits comfortably

underneath chinstrap
ठोड़ी केे  प ाकेे  नीचेएक उंंगली

आरामसे फट होतीहै
إصبع واحد يناسب بشكل مريح

حزام الذقن

Ang isang daliri ay
kumportable na magkasya sa

ilalim ng strap ng baba

下巴为 型下巴带，⽿前为透
明

⼀根⼿指舒适地贴在下巴带下
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Helmet should touch head at front,
top, and sides

हेलमेट  सर कोसामने, ऊपर और बाजूकोछूू ना
चा हए

يجب أن تلمس الخوذة الرأس من الأمام

والأعلى والجوانب

Dapat hawakan ng helmet ang ulo sa
harap, itaas, at mga gilid

头盔应触摸头部的顶部，顶部和侧⾯

 

NO stickers No hats
कोई   टकर नह  टोपी
لا ملصقات لا قبعات

walang sumbrero
walang sticker
没有帽⼦没有贴纸

Not loose 
ढ ला नह 

ليس فضفاض

hindi maluwag
不松动

 

Not forward 
आगे नह 

لا إلى الأمام

hindi pasulong

不前进
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2 fingers fit between eyebrows and
helmet

2 Finger passen zwischen Augenbrauen
und Helm 

2 doigts entre les sourcils et le casque
2 пальці поміщаються між бровами і

шоломом
ኣብ መንጎ ቅርንብ ዓይኒን እቲ ሄልሜትን 2 ኣጻብዕቲ

ዝሕዝ ክፍተት ክህሉ ኣለዎ
2 انگشت بین ابرو و کلاه ایمنی

V

 1 finger fits comfortably underneath
chinstrap

1 Finger passt genau unter den
Kinnriemen 

Espace pour 1 doigt sous la
mentonnière

1 палець щільно проходить під
ременем підборіддя 

ኣብ ትሕቲ እቲ ናይ መንከስ መእሰሪ 1
ኣጻብዕቲ ብዝግባኣ ከእቱ ዝኽእል ክፍተት
ክህሉ ኣለዎ

بوقتی 1 انگشت را زیر بند چانه میبرید،

احساس کیپ

1Helmet should touch head at
 front, top, and sides

Der Helm sollte den Kopf vorne,
oben und an allen Seiten berühren. Le

casque doit être en contact avec la tête à
l'avant, sur le dessus et sur tous les côtés

Шолом повинен торкатися голови
спереду, зверху і з усіх боків 

ሄልሜት ኣብ ቅድሚት፣ ኣብ ላዕሊን ኣብ ኩሎም
ጎናታትን ነቲ ርእሲ ክነክእ ክኽእል ኣለዎ

کلاه ایمنی باید با سر در جلو، بالا و همه اطراف

در

Not loose
Nicht zu locker
Pas desserré

Не бовтається 
ሉሕሉሕ ዘይኮነ

شل نباشد

Not forward
Nicht falsch herum

aufgesetzt Ne pointe pas
vers l’avant

Не висувається наперед 
ንቕድሚት ዘይከደ
رو به جلو نباشد

NO stickers NO hats
Keine Aufkleber Keine

Kopfbedeckungen 
Pas d'autocollants Pas de

casquette
Відсутність наклейок Немає

головного убору 
ስቲከራት የለዉን ቆቢዓት የለዉን

بدون کلاه بدون برچسب

Chin strap in “V” shape under and 
slightly in front of ear

Kinnriemen in „V“-Form unterhalb 
und etwas vor dem Ohr 

Mentonnière en V sous et 
légèrement devant les oreilles

Ремінь підборіддя у формі “V” під і
трохи перед вухами 

ናይ “V” ቅርጺ ዘለዎ ናይ መንከስ መእሰሪ ኣብ
ትሕቲን ቁሩብ ኣብ ቅድሚን እዝኒ ምጥቃም።

بند چانه به شکل»V«در زیر و کمی جلوتر از

گوش
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